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WHHOBATHUBHOCTH NEPEBOJJUECKOM MO/JIEJIN B ITPOIIECCE
PABOTHI C ACTOPUYECKHUM TEKCTOM-CTUJIU3AIIMENA
N CIIEHU®UKA TIPUMEHEHUWSA MOAEJIA ITPU ITIOATI'OTOBKE
BbIITYCKHbIX KBAJIM®OUKAIIMOHHBIX PABOT CTYJAEHTOB
PAKYJIbBTETA HHOCTPAHHBIX A3bIKOB

Cratbsl ocBsilieHa npooieMe MoucKa IMepeBOAYECKOH MOEIH IIPU IEPEBOIEe HCTOPHUECKO-
IO TEKCTa-CTWIM3AIMM Ha aHIJMHCKUM s3bIK. IIpeqnaraemas MHHOBaTHMBHAs IEPEBOTYECKAsT MO-
JIeNb TIO3BOJISIET COXPAHUTh UCTOPUUECKUN KOJIOPHUT TEKCTa, UCTIOIb30BaTh AJIEMEHThl CTUIIN3AINU
IO/l J)KaHP YCTHOTO HapOJHOI'0 TBOPYECTBA U COXPAHUTHh aBTOPCKHE MHTCHILUH, Pealin30BaH-
HBIE B TEKCTe OpUruHaia. MoJeiab MOXET OBITh MCIOJIB30BAaHA IPH HAITMCAHUM BBITYCKHBIX KBa-
MM(UKAUOHHBIX PaboT cTyieHTaMH (aKyIbTeTa HHOCTPAHHBIX S3bIKOB.
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THE INNOVATIVENESS OF A TRANSLATION MODEL IN THE
PROCESS OF WORK WITH THE HISTORICAL TEXT-STYLIZATION
AND THE SPECIFICS OF MODEL WHEN STUDENTS PREPARE
THEIR FINAL QUALIFICATION WORKS AT THE FACULTY
OF FOREIGN LANGUAGES

The article is devoted to the search of a translation model for rendering a historically stylized
text into English. The offered translation model allows to keep up historical coloring of the text, to
use stylization elements in the a genre of folklore and to keep the author's intentions realized in the
text of the original. The model can be used by students of the faculty of foreign languages when
writing their final qualification works
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ITox mMopenbio nmepeBoia MOHUMAETCS
yCIOBHOE H300pakeHHE NpOLEexyphl OCy-
HIECTBJICHUSI TIpolecca MepeBojia, KOTOpoe
OCHOBAHO Ha IIOIBITKE PACHpPOCTPAHUTH Ha
NIepeBO/l HEKOTOpbIE OOIIME IOCTYJIAThI
S3bIKO3HAHUSL WM Ticuxonoruu. Ecnu pe-

3yJIBTAT TEPEBOJIa OKA3BIBACTCS TAaKUM, Ka-
KHM OH JIOJDKEH OBLI MOJYYHUTHCS COTIACHO
JAHHOM MOJIENH, 3HAYHUT MOJeNs «paboTra-
€T», XOTS 3TO, pa3yMeeTcs, He TOKAa3bIBaeT,
YTO MEPEBOJYMK OCO3HAHHO HCIOIb30BaJ
Takylo Moxenb. IlogoGHoe yTBepxaeHue
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OpUEHTUPOBAHO HAa CUTyallUd CTaHAAPTHO-
ro mepeBoja TEKCTOB Pa3HBIX TUIIOB, IpHU
KOTOPBIX BO3MOYKHO HCIIOJIb30BaHHE OJHOMN
n3 Mozeneil. B Hacrosiee BpeMs B Teopuu
nepeBoJa pa3paboTaHO HECKOJNBKO TaKHX
Mopenel, HamOoJblIee paclpOCTpaHEHUE
HONTYSIHIIN: CUIMYamueHas, mpanchopmayu-
OMHAA U CEMANMUYECKASL.

CuryaTnBHasi MojJesb IepeBoja Oc-
HOBaHa Ha TOJIOKEHHH O TOM, 4YTO JIFo0Oas
CHUTYaIlsi MOXKET OBITH B NPHHIIMIIE ONKUCa-
Ha cpelcTBamMHu Jitoboro si3pika. Ha ocHoBe
STOr0 MOJIOKEHHS IPEANONaraeTcs, 4ro
IpoIecC MEPEBOJA OCYILECTBISIETCS B JIBa
Jrama: OT TEKCTa OpUrMHalla K JCUCTBU-
TENBHOCTU M OT JEHCTBUTENBHOCTH K TEKC-
Ty nepeBosa. TakiuM 00pa3oM, CUTyaTHBHAS
MOJIeJIb TEePeBOJa AaeT BO3MOXKHOCTh 00b-
SCHUTb T€ OCOOCHHOCTH IEPEBOIYECKOTO
nporecca, KOTOpBIE CBSA3aHBI C OOpalIeHu-
€M IIEpEeBOJUMKA K peaabHOU JEHCTBUTEIb-
HocTd. TpanchopManoHHAas MOAeNb OC-
HOBBIBACTCSl Ha ITOJIOKEHUSAX TpaHCopMa-
OUOHHOM TpaMMAaTHKH, KOTOpas MOCTYJIH-
pyeT CyIIECTBOBAHUE B A3BIKE PSAOB B3aH-
MOCBSI3aHHBIX CHUHTAKCHYECKHX CTPYKTYP.
TpancdopmaronHass MoJenb TpezsaraeT
paccMaTpuBaTh MPOLECC IEPEBOJA KaK Pl
TIOCJIEIOBATENFHBIX TpaHchopManuii B IBYX
A3bIKaX, HMCXOAS W3 MPEINONIOKEHUS, UYTO
SIIEPHBIE CTPYKTYPHI B PA3HBIX A3BIKAX COB-
MaJaloT B 3HAYMTENIHHO OOJNBINEH CTENeHH,
YeM IPOU3BOJHBIE CTPYKTYPBI.

CemanTH4eckasi MoJedb IepeBoja
IPEACTABISIET MPOLIECC NEPEBOJa KaK UJIEH-
TH(MUKAINIO U COXpaHEHUE PEJICBAHTHBIX CEM
opurvHana. IIpenmonaraercs, 4To mpouecc
[IEPEBOAa MOXKET OCYILECTBIATECS B JIBA JTa-
na. Ha nepBom stane nepeBoa4MK onpeness-
€T CEeMHBIIl COCTaB OTpe3Ka OpUTrMHajNa U pe-
macT, KaKhu€ U3 BBIABJICHHBIX CEM PCJICBAHT-
HBI JIJI1 KOMMYHHUKAIIUA U TOJKHBI OBITH IIE-
penassl B iepeBoze. Ha BTopoM 3tamne B sI3b1-
Ke IepeBo/ia MoA0NparoTcsl €IUHUIIBI, B 3HA-
YCHHA KOTOPBIX BXOAUT KaK MOYKHO OoJIbIIIe
CEM OpUIMHAJA, B IIEPBYIO OYEpelb, peiie-
BaHTHBIX. CTeneHs OJIM30CTH NepeBosia K OpH-

THHAIY ONpEAENsieTCsl KOJIMYECTBOM OOIMIMX
ceM.

Js Teopun mepeBoma ocoboe 3Haue-
HHE MMEIOT JaHHbIC MCHXOIMHIBUCTHIECKUX
HCCIIe/IOBaHNH, CBUJIETEJIHCTBYIOIINE O TOM,
YTO BHYTPEHHSAS IPOrpaMMa peUeTpou3-
BozcTBa (opMHpyeTcs He Ha 0a3e ecTecT-
BEHHOI'O sI3bIKa, a Ha WHAMBUAYaJIbHOM
MIPeAMETHO-00pa3HOM KoJie uenoBeka. OHa
MIPEACTaBISIET B CXKAaTol (opme 3ambIcen
BBICKa3bIBaHUS M MOJXET 3aTE€M pa3BEpThI-
BaThCsl CPEJCTBAMH JIIOOOTO $I3bIKA, KOTO-
PBIMH 3TOT 4YeEJIOBEK BhajeeT. IlocKombKy
MIEPEBOAUYMK TAKXKE OCYIIECTBIACT PEUEBYIO
JIeATEeNIbHOCTb, CO3JlaBas TEKCT IIepeBoJa,
TIpoIIecC TepeBoa A0DKEH MPOXOAUTH Ue-
pe3 Te Ke 3Tambl, HO MPH BECbMa CYIIECT-
BEHHOM OTJIMYMU: BHYTPEHHsS Mporpamma
NepeBO/IUMKa CO3/1aeTcsi HE WM CaMHUM, a
TIpEJCTaBIsIET COOOW CBEPHYTOE COAepIKa-
HHE OpUTHHANA.

[TonoOHBIE NemayKTHBHBIE MOJEIN Iie-
peBOJa MPEACTABIAIOT IPOLECC MepeBoja
B o0meil ¢opme B BHIE psifa MOCIENOBa-
TeJNIbHBIX onepauuii. Jpyroit crnoco0 omu-
CaHUs MEePEeBOAYECKOTO TpoIiecca 3aKIoYa-
eTcsi B TIONBITKE OOHApyXXHUTh Oojee KOH-
KpETHbIE OIepalii, ¢ HOMOIIBI KOTOPBIX
HEPEBOTYMK MOXKET OCYIIECTBIISITh MEPEX0]
OT OpHrHHANIA K repeBony. Ilpennomnaraet-
Csl, YTO OTHOILIEHHE MEXIy OTPE3KOM OpH-
TMHAJIa U COOTBETCTBYIOIIUM OTPE3KOM Iie-
peBOa MOKHO IIPEACTaBHTh Kak Ipeolpa-
30BaHKE (TpaHC(OPMAIMIO) IEPBOTO BO BTO-
po#i mo ompeneneHHbIM paBuiaM. [1o100-
HblE IEpeBOJUECKHe TpaHcHOopMalul MO-
T'YT PaccMaTpUBAaThCS KaK MPHEMBI IIePEeBO-
Jia, KOTOpBIE MEPEBOMYMK HCIIONB3YET JUIS
NPEOAOJICHHS] TUITMYHBIX TPYAHOCTEH.

B Hacrosimeit cratbe MBI 0OpaTUMcst K
BBIITYCKHOW  KBAJIM(UKAMOHHOW padoTte
BBIMYCKHUIIBI  (haKy/IbTeTa HMHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, MOCBSILIEHHOW ITpo0ieMe 1epeBojia
OpUrHHaJIIBHOTO Tekcra «[lecHn mpo maps
WBana BacunbeBuya...» M. 0. JlepmonTO-
Ba Ha aHriauickuit 361K, FO. KokeBHUKOBA,
CTylleHTKa (pakynbTeTa MHOCTPAaHHBIX SI3bI-
KOB, paccMOTpelia He TOJbKO TpaHc(opma-
LUK TPU TIEPEBOJIC U 3KBUBAJICHTHOCTD Iie-
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peBoxa, HO W oOpaTwiia BHUMaHUE Ha Te
KOMITOHEHTBI TEKCTa, KOTOpbIE HE MOJIe-
XKaT MepeBoy B CHILY psza npuduH. K atum
NPUYHHAM OTHOCSTCSL:

— Hajnuuue 0e3dKBUBAJICHTHOH JIEKCH-
K1 (OOAPBIHS, ONPUYHUK H T. 11.);

— HaJIMYUe yCTapeBIINX KOMIIOHCHTOB
B TEKCTE OPUIHHAJA (APYTN);

— H&JIMYUE DJIEMEHTOB HapOJHO-
HO3THYECKOTO TBOpUYECTBA (aJl, MaBo, roif
€CH, MOJIOJIa )KEHa, TTOLATyeMTeCh);

— WCIOJIb30BAaHUE HMCTOPU3MOB U apXa-
M3MOB B Ka4€CTBE CPEICTB CTHIIM3ALIH.

JKBHBAJIEHTHBIE COOTBETCTBHSI

Astopom BKP Taxxke npoussezneH aHa-
m3 nepeBoga nosMel M. 1O. JlepmonrtoBa
«Ilecns npo naps VBana BacunbeBruda, Mo-
JIOJIOTO ONPHYHUKA U yaanoro Kymia Kamamr-
HHUKOBa», BBINONHEHHOro Otenb Jlunnax
Boiiany, a Takke cienaHa MONbITKA MIpOCe-
JWTH 3a TpaHC(HOPMALMSMH TTOIMBI TIPU TIepe-
BOJI€, BBIIBUTH NPHUEMBI, KOTOPbIE UCIONB30-
BaJI IEPEBOAYMK, U BBISCHUTb, KAK H3MEHUIICS
TIOATEKCT MO3MBI B TIPOLIECCE MIEPEBO/IA.

B uactHOCTH, TpHMepaMu JeKcHYec-
KOTO COOTBETCTBHUS AUIUIOMHUIIA WUILTIOCTPH-
PYET CEMaHTHIECKYIO MOJIENb MIEPEBOIA.

T'eif T61, BepHbIi Ham ciayra, Kupnbeesna
Osxujaer oH ceOe MPOTHBHHKA...

Thou, our faithful servant, Kiribyeyevich
Thus he awaiteth an adversary...

ClioBocOYeTaHHE «BEPHBII HAIl CIIyra» WUMEEeT SKBUBAJICHT B AHIJIMHCKOM S3BIKE «OUr
faithful servant», a cIOBO «IIPOTUBHHUK» — SKBHBAJIEHT «adversary».

IMpexxae cBaxe CMBIIIICHON TOKIAHSICS | To the prudent matchmaker bow thee low

Pycckoe cnoBo «cBaxa» MMeeT SKBUBAJICHT B aHIVIMHCKOM si3bike «matchmakery». Ilo cio-
Bapro Miojiepa OH SIBJISETCS €MHCTBEHHBIM. T0 jke MBI BUAUM U B CJIEAYIOIIEM IIpuMepe:

Bl 32 1y1ny Moo, Ayly rpenrHyo! | For the peace of my soul, of my sinful soul!
BapHaTl/lBHlﬂe COOTBETCTBUA
A. VHOSI3BIYHOE CIIOBO COXPAaHSET CBOIO OPMY B IIEPEBOJIC.
Boiiang ucnons3oBana IpUeM TpaHCIUTCpALUH, KOTOprﬁ HanboJIee 4acTo MIPUMCHACTCA B
cilydae MmepeBojia UMEH COOCTBEHHBIX.

Ox THI TOi ecH, napb Ban Bacuibesnu! | Now all hail to thee, Tzar Ivan Vasilyevich!

b. MHOs13bIYHOE CI0BO NEepeaeTcs ONUcaTelbHO.
Uepes onucaHue NEpeJacTcsl CMBICI CJI0BA, KOTOPOro HET B SI3bIKE IIEPEBOJIA UM OHO UMeE-
€T 5KBUBAJIECHT, 3HAYE€HUE KOTOPOI0 OTIMYAETCS OT 3HAUEHMsI OpUTHHAJIA.

HpI/IBCZ[eM HNPUMEPHI JICKCUKO-CEMAHTUYCCKUX MO,I[PI(l)PIKaL[Hﬁ.
Y aauoii 6oeu, OyitHbIA MOJI01EL | A bold fighter and dreadful in battle
o CyxeHue (UM KOHKPETU3aIUs UCXOTHOTO 3HAYESHMUSI ).
PojHoii GaTrolKa yX B ChIPOii 3emite | My father lies under the churchyard mould

bosee IIUPOKOE 3HAYUCHUC «ChbIpas
3EMJIIA» CYXKEHO 10 <<I<na216mueHc1<a;1 mo4-

3eMJISI»), JIMIIAET TEKCT SBGeMu3Ma, 03BO-
JISIIOIIETO M30€eraTh CJIOBa «KIALOHIIE» H
Bay, YTO JIMIIAET TEKCT YCTOWYHBOTO 000- BCEX CBS3aHHBIX C HUM aCCOL[MALIMM.

poTta (CpaBHI/IM, Hanpumep, ¢ «MaThb CbIpa
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o Pacimmpenue.

OnyCTHII OH B 36MJIFO 04 TEMHbIE ‘ On the earth his gloomy eyes were fixed

VY cioBa «gloomy» Ooiee mMHUpoKoe 3HAYCHUE, IEM MPOCTO TEMHBIC»: YTPIOMBIH, ITeYallb-
HBIW; yAPYYarOUi; XMYPbI; TEMHBIH.
Apramak Moii CTeITHOM XOAUT Beceno | Merrily goeth my horse in his pride

V cnosa «horse» (nomazu,, KOHI)) Goiee IMHUPOKOE 3HAUYCHHUE, YEM Y CJIOBA «apramMaxm».

Alii, pedsiTa, TIOHTE — TOJIBKO I'yCIIH CTPOHTE!
Aii, pebsiTa, nieiite — aeno pasymeiite!

Hey, merry minstrels, sing, but tune each sounding string!
Hey, merry minstrels, drink, let the foaming goblets clink!

Pacckas B «IlecHe...» BengeTcst OT UMe-
HU TYCJISIpoB. ['yCIsipbl UTPalOT BasKHEHIIIYIO
pOJib B CTPYKTYpe Mo3Mbl. Bo3moxkHo, 1is
TOTO YTOOBI MOJYEPKHYTH 3TO, BOWHUY mC-

e DMpaTuzamus.

Tbl yOUII MOBO BEPHOTO CIIYTY,
Moso nyurero 6oiina Kupubeesuya?

M3MensieTcst cTunmcTAYecKas OKpacka
MPOCTOPEUHsI «MOBO», KOTOpas SIBHO IpO-
CJIe)KMBAETCA B PYCCKOM TEKCTE W HEWTpa-

V3K BEI, OpaTIbl MOU, APYTU KPOBHEIE,
TMouanyemrech 1a 0OHMMEMTECH.

Bo BropoM mpumMepe MbI BUIMM, 4YTO
MPOCTOPEYHBIE «IIOIATyeMTECh», «OOHIMEM-
TECh)» TakKe YTPAavuMBAIOTCS B TIpOLECCE Tie-
peBosa. B o0oux ciydasx TepstoTcsi 0coOeH-
HOCTH TIO3TUYECKOro s3bIka JlepMOHTOBA.
JIepMOHTOB HCIIONB3YET TPOCTOPEHUHS U
CTUWIM3allUM A3bIKa TI0O3MBI I10J] HApOJIHYIO
necHro. BoliHMY ke He coxpaHseT npocTope-
Y TPH TIEPeBOJE, HAPYIIas, TEM CaMbIM,
OKpPAacKy HapOJHO-IIO3THYECKOTO CTHIIS.

mojp3yeT Oojiee MIMPOKOE 3HAYECHHUE, CIIO-
BOCOUeTaHHE «merry minstrels» (Beceble
MY3BIKAHTBI).

Hast thou slain with death my faithful servant,
E’en the best of my braves, Kiribyeyevich?

nusyercss B mepeBoge. Crminctuyeckas
OKpAIIeHHOCTh MPOCTOPEYUS «MOBOY JAeia-
€T €ro CPeACTBOM IKCIIPECCHU B TEKCTE.

Oh brothers mine and mine own dear kin,
Come kiss me and let us embrace one another.

CTUIMCTUYECKHE CPEICTBA B PAa3HBIX
S3BIKaX OYCHb NHOXOXKH. ['J1aBHOE oOTiIMYHe
KpOETCsl B TPATUINN YIIOTPEOICHHUS OTHUX
U T€X K€ CPEACTB B PA3HbIX SI3bIKAX.

Yacto ymoTpeOUTENBHBIM CPEICTBOM
XYA0KECTBEHHOH BBIPA3UTEIBHOCTH B IIO3ME
JlepmoHTOBa sABIISIETCS CpaBHEHME. B aHrmii-
CKOM SI3bIK€ JAHHBIN CTUIMCTUYECKUN MpHU-
€M HasbIBaeTcs simile.

XOoJHT IJIaBHO — OyATO JefenymKa;
CMOTpUT ClIaJIKO — KaK roJy0ymKa;
MOJIBUT CJIOBO — COJIOBEM MOET;

Moveth stately, as a gliding swan,
Gazeth sweetly, as a brooding dove,
Speaketh — “tis as sings the nightingale,

B opurunane u B mnepeBojie MCHOJIb30-
BaHO CpaBHEHHE, T. €. MPEIMETHI YIIOI00IsI-
0TCA ApYr JPYry MO KakOMY-TO IPHU3HAKY.
3nechk MbI BCTpedaeMcst ¢ 300MOPGHBIM CpaB-
HEHHEM, B KOTOPOM Ka4decTBa repost yroa00-
JISIFOTCSL KAuecTBY >KMBOTHOro. BoiHuu He
octaBwia 0e3 BHUMaHUS 300MOP(PH3M, KOTO-
pBId TECHO CBSI3aH CO CPABHEHHWEM B OpHUIHU-
Hasie noaMbl. Ho B TekcTe mepeBosa HET Tpa-
JUIUOHHBIX UL pYyccKoro  (onpkiopa

YMCHBIIUTEIIBHBIX W JIACKATCJIbHBIX WMCH.
BBuny toro, uto ynensHbIN Bec adhurcanb-
HBIX 00pa30BaHMIl B PYCCKOM SI3bIKE 3HAUYM-
TCJIbHO BBIIIC, HCXCIN B aHl"J'lPIﬁCKOM, pu
9TOM paszHooOpa3Has cucteMa cyphukcon
PYCCKOTO $13bIKa BBIPaXKAET OTPOMHBIH CIIEKTp
Pa3IMYHbIX SMOIIMOHAJIbHBIX OTHOH.IGHPIﬁ, Iie-
PEBO/IMMK CTAJIKMBAETCsl C MPOOJIEMOii Herie-
PEBOAMMOCTH  3HA4YEHHS yMEHBIIMTEIHHO-
JaCKaTeIbHBIX CY(PPHUKCOB C PyCCKOTO SI3bI-
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Ka Ha aHriuiickuil. [y nepenaun 3HaueHUN
YMEHBIIHUTENBHO-JIACKATEIbHBIX  Cy()(pHKCOB
pycckoro si3blka BoilHMY Hcnonb3yeT onu-
CaTeJbHBIA METOM NP MOMOLIMA aHITIMHACKHX
npuiararenbHbIX «glidingy» u «broodingy.

OrisiHynach — 4elnoBeK OeKUT

Bozmoxno, BoitHna ncnone3yer cpas-
HEHUS JUIsl TOTO, YTOOBI MOTYEPKHYTh ONU-
CBIBaeMoOe COOBITHE, 00pPaTUTh Ha HETO BHU-
MaHHE YUTATEIEH.

He BcTpeuaer ero MoJioa sxeHa
A ponuics s OT YeCTHOTO 0THA

B 3THX mprMepax MBI BUANM COXpaHe-
HHE SIUTETa Ha sI3bIKe nepeBoza. Ho B mep-
BOM IpuMepe JIepMOHTOB MCHONB3YET pac-
MPOCTPaHEHHYIO B HAPOJIHON pPedH KPaTKylo
(hopMy HpHIIATaTEIBHOTO «MOJIOJA», KOTO-
pas He coxpaHseTci B TEKCTEe IIepeBOja,

51 youi ero BoJIbHOIO BOJIei

TBOpUTENBHBI  CpaBHEHHS,
3YEMBIil B TEKCTE€ OPUIMHAJIA U SBILIFOLLUICS
UCKITIOUUTEIIBHO CHELM(HIHBIM TPOTIOM, CBSI-
3aHHBIM STHMOJIOTHYECKA C TBOPHTEIHHBIM
npeBpamieHus (YOI BoJel0), B MEpeBOIC HE
COXpaHEH, TaK KaK JaHHBIH KOMIApaTHB OT-
CYTICTBYET B aHIJIMHCKOM si3bIke. OTCyTCTBHE
KaTeTOPHH TBOPUTENIHHOTO T13/1eXa HE T03BO-
JISIeT TOBOPUTH 00 AKBUBAJIICTHOCTH B IpaMMa-
THYecKoM IrTaHe. CMBICII OpUTHHANA COXpa-
HEH YaCTU4HO: 51 YOI ero Bosied M Hamepe-

HCIIOJIb-

Fop;{T OYH €r0 COKOJIMHBbIE

JIepMOHTOB 4YacTO MCHOIB3YeT aHA(OPBI,

YCUIIUBAIOT BIICYATICHUC, HATHETAIOT PUTM.

He mo3opmu.i st 4yxoii *eHsl,
He pa30oiinnyas HOYEIO TEMHOIO,
He Tanmcs ot cBety HEOECHOTO. .

CoxpaHeHHle B TEKCTe MepeBoja JaH-
HOUW aHadophl MO3BOJSIET AHTIIOS3BITHOMY
YUTATENI0 MPOYyBCTBOBATH 3ambicen Jlep-
MOHTOBa. OJTHAKO B TEKCTE€ OPUTHUHAIA €CTh
WHBEpCHUsI, HEBO3MOXKHOCTh COXPaHEHUSI KO-
TOPOM MpH TNEpeBOJIe TEKCTa HA aHIVIMHCKUI

IToBanuics OH Ha XOJIOAHBII CHer,
Ha xon0ublii cHer, 0yATO cOCEHKA,
Byaro cocenka Bo CHIpoM Oopy

Taxxe B TeKCTe NepeBOJa Mbl BCTPETU-
JIM TaKhe CPaBHEHMSA, KOTOPBIX B TEKCTE
OpHTHHAJIA HET.

‘ I looked back, — ‘twas a man running swift as a wind

JlpyriM HeMaJOBa)KHBIM CTHIINCTHYEC-
KHM CpPeZICTBOM, KOTOPOE BCTPEYaeTcs B TEKC-
TE OPUTHHANA, SIBISIETCS JIUTET.

His young wife standeth not in the doorway to greet him
And begotten was I of a honest man

COOTBETCTBCHHO CTWIINCTHYECKAs OKpacKa
HApYIIACTCA.

B cnenyromem mpumepe 3MUTET, HUC-
MOJIb30BAHHBIA B OPUTHHAJIE [TO3MBI, HE CO-
XpaHsIeTcs B TIEPEBOJIC.

I slew him of mine own will and intent

HUSMH, — TaK MOXKET 3ByYaThb MEPEBOJ aH-
TJIMHACKOM BEpCUHM, HO NMOMHS O TOM, YTO B
OpurvHaje ObLia TaBTOJOTHS (BOJBHOIO BO-
7eit), Op11a (hopMa TBOPHUTEIEHOTO CPABHCHUS
(B aHIIHICKOM 3TO MeTadopa), a TakKe UTO B
TEKCTE OpHMI'MHAaNa HET CJIOBa «HAaMEpEeHHE»,
CIIO)KHO Ha3BaTh Mpe/UIaraeMblii BapHaHT
TIEPEBO/Ia SKBUBAIICHTHBIM.

B cnenyroiem ciaydae 3muTeT, UCIHOJb-
30BaHHBIA B OpUTHHAJE, B MEPEBOJIE MOIMBI
SIBIISIETCS] 300MOP(HBIM CpaBHEHHEM.

‘ Keen are his eyes as the eyes of the falcon

KOTOPbIC CHOCO6CTByIOT CO3JJaHUI0 JIMpU3MaA,

I have not shamed another’s wife,
Nor lain in wait like a thief in the dark,
Nor hid me away from heaven’s light.

SI3BIK CBSI3aHA C OOBEKTHBHBIMH NMPHYNHAMU:
NIPSIMOM NIOPSZIOK CJIOB B AHIVIMICKOM S3BIKE.
bnu3zocTs MO3MBI K TPAagMIMsAM HApOAHO-
IIO3TUYECKOIO0 TBOPYECTBA IPOSBILIETCA B
«IOAXBATAXY.

Dead he fell on the frozen snow
On the frozen snow, as a pine-tree falls,
As a pine-tree falls in the forest dark
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B aHrnuiickom s3bIKe JaHHBINA CTUIIH-
CTHYECKHUH NpueM Ha3bIBaeTcs chain repeti-
tion. B mepeBose MO3MBI 3TOT MpHUEM CO-
XpaHsAeTCs, OH MPHUIAET PEYH OCOOBII PUTM
Y MEJIOTMYHOCTb.

JIepMOHTOBY yAanoch BOCIIPOM3BECTH
yOemUTEeNBHBIN 1 PEATMCTHYHBINA 00pa3 IpeB-
Hell Pycu, ¢ ee mpencraBuTesiMu, UX Xapak-
TepamH, HpaBaMu W oObr4asMu. [yt aToro
aBTOpY OBIJIO HEOOXOAMMO BBECTH B IIO-
BECTBOBaHHE NPU3HAKK PEaIbHOTO UCTOPH-
YECKOTO BPEMEHH.

Tak Bo ¢paze «He mcrepcs nmu TBOU
MapUoBEIl KaTaH?» HCTOPH3M «KadTaH»
BoliHn4 3amMeHWna NpUONMKAIOIMMCS 110
CMBICITy CIIOBOM «mantle» — MaHTHUS, yIUTHI-
Basi HEOOXOIMMOCTh OPHEHTHPOBAHUS TEKC-
Ta Ha aHrios3baHoro uurarens: | doubt me
thy gold-broidered mantle is worn.

B crnemyrommx mnpuMepax IpeacTas-
JICHBI CIy4aW YHOTpeOJieHHs 3THOrpadus-
MOB: «Y K MOTEIIBTE BBl J0OpPOro GospuHa
U Gosppinio ero Oemonmyto!... I onmpuy-
HHK MOJIOZIOH 3aCTOHAJI CJIETKA. ..).

Jnst 3apyOeXHBIX JIMI[ PYCCKHE CJIOBa
«OO0sIpHH», «OOSAPBIHS», «OIPUIHHUK» SBIIS-
10TCsl STHOTrpadm3Mamu. B nanHOM npumepe
Mbl BUJIUM, YTO STHOrpau3Mbl BBOASTCS B
TEKCT Ha aHTJIMHCKOM Oe3 IOIBITOK 3ame-
HUTh WX TPUOIMKAIONMMHUCS TI0 CMBICITY
CJIOBaMU-TIOHSTUSIMU 3TOro s3bika: «Do all
honour to the virtuous boyarin, And his
young boyarinya, fair of countenance!...
And the young oprichnik faintly sighed».

Jnst co3maHus ONPENeNICHHOro KOJIo-
puTa 31oxu JIepMOHTOB aKTHBHO HCIOJIB3Y-
€T apXam3Mbl: «AJIb THI JyMy 3aTauil Hede-
CTUBYI0? AJIM ClIaBe HaIlleil 3aBUTyeIb?

B atom mnpuMmepe yTpauuBaeTcst JpeB-
HEPYCCKHH COIO3 «QJIN», COOTBETCTBEHHO
NPOUCXOIUT TpaHCPOpMalMsd Ha CTHIIHC-
TH4eckoM yposHe. Ho BoliHuu nomneitanachk
BOCIIOJIHUTh 3Ty  yTpaTy, HCIIOJIb30BaB
«dost» — ycrapesuyto ¢popmy riarona «do»:
Dost thou hide in thy soul an evil intent?
Dost thou envy thy master his glory?

B mpumepe: «Amn ciryx6a Tebe yecT-
Hasg MPHUCKY4YMJIa?» apXau3M <«IIPHCKYYH-
Ja» UMEET CMBICH «Hajoena», Ho BoitHnu
OTKa3bIBACTCSl OT CXOXKEro IO 3HAYCHHIO
«tire» — «HAIOEHATh», IIPHUCKYUUTHY», 3a-
MEHSS €r0 BBIPAKCHHEM, KOTOpPOE HMEEeT
CMBICTT «TaKoe TSDKENoe OpeMs», BO3MOXKHO
JUISL TOTO, YTOOBI YCHIIUTH CMBICIT CKa3aHHO-
ro repoem: «Or say, is our service SO heavy
a burden?» Bmecte ¢ TeM mpH Takom Iie-
peBoOe yTpauMBaeTCs CTHJIM3aLUs TeKcTa
MO0/ HApOJHO-NIO3TUYECKUI.

B npumepe: «Ot BedepHH 10MOIT NI1a 5
HoHe4e Bronp 1o ynuie oJuHeIeHbKa» Mbl
BUJIMM, YTO aBTOPY NEPEBOZA YIaJoCh Iepe-
BECTU apXxau3M «HOHEYEe» Ha aHIJIMHICKOe
apXanyHOe CJOBOCOYETAHHE <«Eeven nowy,
KOTOpOE TIepeIacT YNTATEIIO ONIYIICHHE CTa-
PHHBI, B 3HAYEHNH «TOJIBKO 4TO»: «EVen now
I came from the vespers home In the twilight
alone, in the lonely street». IIpu 3ToM yTpade-
Ha JIeKCeMa <«OAMHEIICHBKA», SIBILIOIIAsICS
KaK CpPEJICTBOM CTWJIM3AlMK IIOJ YCTHO-
TO3THYECKYIO PEUb, TAK M CPEICTBOM yCHJIe-
HUS CEMaHTHKH OIMHOYECTBA.

B mpumepe: «Tbl He nall MEHs, CBOIO
BEPHYIO XKEHY, 37bIM OXYJIbHHKAM B IIODPY-
raive!» Mbl Takke BHIUM, u4TO BoitHMu
TIOTIBITaNIach NPHOETHYTh K HCTOPHU3AlNH,
UCIIOJNIb30BaB  ycrapeBinee  «evil-doers»:
«Give me not up, thy true and faithful wife
To evil-doers for a mokery!»

IToama JlepmoHTOBa OYyKBaJIEHO HACHI-
IIeHa yCTapeBIIMMH CIIOBAMH, a apXau3Mbl,
OTHOCSICb K HECOBIMAJAIOIIMM 3JIEMEHTaM
s3bIKa, 0003HAYAS TTOHSTHS, YyXKIbIe VIS IpY-
THX KYJbTYp, BCEr/ia MpEICTaBISIOT B IMPO-
necce IrepeBojga ocoOyro ciokHocTh. He-
CMOTps. Ha 3T0, BoliHn4 nomslTanace Ie-
penarb Ty atMocdepy ¥ 3MOIHOHAIBHOCTD,
1 TOT WH(POPMAMOHHBIA MOTEHIHAN, KOTO-
pBI€ 3aJI0)KEHBI B OPUT'HHAJIE.

Jiist npuiaHyst apXanvyHOro CTHJISL T10-
BECTBOBaHMIO BoifHMY wncnone3yer ycra-
peBmMi croco®d o00pa3oBaHUS TJaroJioB
TPETHEro JIMIA eANHCTBEHHOI'O YKCIa C T10-
MOIIIbIO OKOHYaHUS -th. DTO mpenacTaBieHo
B CJIETyIOLINX PUMEpPaX.
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IllenxoBble TOBAphI PAaCKIaIbIBAET,

Peunto mackoBoii rocTeit OH 3aMaHUBAET
Xouenrs 30J10Ta ajn KeMUIyTy?

Xouents SIPKUX KaMHEH alb IBETHOH mapuu?
U nackaj oH MeHsI, LIeJI0Ball MCHS
Ono30puIi1 CEMbIO Hallly YECTHYIO

3i0#t onpuyHUK napckuii Kupubeesny

B ABYX MOCJICAHUX MNPpUMEpax Mbl BU-
IIM ycTapeBiryro (opmy riarona «havey, a B
TPEIBIAYIIAX YCTapeBIIyo (GpopMy riaroia
«wouldy.
Jlenaii cam, Kak 3Haelllb, KaK BeJlaellb
OtBeyaii MHe 10 [1paBJie, 110 COBECTH,
BounHoit Boneit uii HeXoTs

Tr1 yOui MOBO BEpHOTO CIIYTY,
Mogo myumiero 6oiina Kupubeepnaa?

INocnenHIo0 HalMOHATEHYIO HOTY B T1O-
9Me 3aaloT BOCKJIHMI@HMS TYCISIPOB, COO00-
maromye (puHaIy pasoCTHYIO OKpacKy, B OC-

KpacHo HaunHaIM — KpacHO U KOHYalTe,
Kaxiomy npaB/o1o 1 4ecThIO BO3JalTE.
TopoBaromy GosipuHy ciaBa!
U xpacasune 6osipeiHe craBa!
U BceMy Hapoxy XpUCTHAHCKOMY cliaBa!

Tl'oBops B mesioM 0 TEKCTE MepeBoja,
MOJKHO CZIeJIaTh BBIBOJ], UTO OH HE SBIACTCA
SKBHUBAJICHTHBIM OpUTHHay. biusocts mos-
MBI JIepMOHTOBa K TpagUIIMAM HAPOIHO-TIO-
TUYECKOTO TBOPHYECTBA NPOSABISAETCA B €€
00pa3HOM CTpOe U HOITHKE, B €€ JIEKCHKO-
CTHINCTHYECKUX M PUTMHKO-METPHUECKUX
ocobOeHHOCTAX. TpyAHOCTD 1JIs1 IepeBOAYH-
Ka IpHU Hepepade UCTOPHUUECKOTO U HaIHo-
HAJILHOT'O KOJIOPHUTAa BO3HHMKAET YK€ U3 TO-
ro, 9TO 37IECh IEpeJ HUM HE OTAEIbHBIC,
KOHKPETHO YJIOBHMBIE, BBIICIIAIONINECS B
KOHTEKCTE 3JIEMEHTHI, & Ka4eCTBO, B TOW MIIH
MHOHW Mepe INpHCyIlee BCEM KOMIOHEHTaM
MPOM3BEJICHHS: SI3BIKOBOMY MaTepHaiy, Gpop-
M€ U coiepxkaHuio. IMeHHO mo3ToMy ecTh
HEOOXO0MMOCTh KOMIUIEKCHOTO HCIIOJIB30-
BaHUs HAa3BaHHBIX paHee MoJelell MmepeBo-
Jla, a TaKkXKe TPaHCIUTEpaluu, ymorpeodie-
HUs 0€39KBUBAJICHTHBIX (opM (B TOM UHCIIE
U TPOCTOPEYHBIX, HAPOJHO-MO3TUYECKHX,
CTHJIM30BAHHBIX (OPM H T. 1.). Moens MOX-
HO Ha3BaTh JUAXPOHHYECKON CTHIIMCTHYEC-
KOW MOJIETIBIO IIepeBojia. JTa MOJENb yMECT-
Ha MPH NEPEBOJE CTUIN30BAHHBIX TEKCTOB,
B YaCTHOCTH TEKCTOB, MEPEIAIOIIUX OIpe-

All around him he spreadeth his silken wares;
With fair speech he enticeth the strangers to enter
Wouldst thou gold, or pearls from the orient seas?
Wouldst thou flashing jewels, or silver brocade?
He hath shamed me, he hath dishonoured me
That the Tzar’s oprichnik, the False Kiribyeyevich,
Hath defiled our honourable house

Taxxe U1 IOpUJAaHUS apXaHUHOCTH
nepeBoly BoiiHMY Hcnonb3yeT ycTapeBlIne
MECTOMMEHUSI.

Do thou as thou wilt, as it seemeth thee good
Answer me now on thy conscience, in truth:
Of thine own intent, or against thy will,

Hast thou slain with death my faithful servant,
E’en the best of my braves, Kiribyeyevich?

HOBE YEro JIE)KUT HApOIOHBIA HCTOpHUYEC-
KUl onTUMuU3M. BOWHHY Takke TOpKecT-
BEHHO IepeAacT 3TOT (PUHATBHBIN aKKOPI.

Meetly end your singing now that meetly halth begun,
Giving honour as is due, unto every one.

Now honour to the virtuous boyarin!

And honour to the fair boyarinya!

And honour to all faithful Christian folk!

JENEHHYI0 HUCTOPHUYECKYIO 3MI0XY U BMECTE
C TeM OPHUEHTUPOBAHHBIX Ha ONpECICHHBIN
JKaHp TO3THYECKOT0 TBOPYECTBA, HAMpHU-
Mep, KaKk B JAHHOM cllydae, Ha HapOJHO-
HodTHYecKoe TBopuecTBO. [IpuaepxuBasch
Touku 3peHus B. M. OcnonoBoii u A. B. ba-
KylleBa, MOJA JUaXpPOHHYECKHM MEPEBOIOM
MBI IOHUMAaeM IepeBOJ TEKCTa, BpeMs CO-
3aHUSI KOTOPOTO 3HAYUTENBHO OTAAIECHO
0T BpeMeHH co3JaHus nepeBona. Ilo atomy
MIPU3HAKY OH MPOTHUBOINOCTABIEH CHHXPOHH-
yeckomy mnepeBoay [1, c. 138].

B. K. JlanuukoB B crathe «Mcropu-
yecKasl CTHIN3alKsa B CHHXPOHUYECKOM XYy-
JIO’KECTBEHHOM I1E€PEBOE» Mpe/UlaraeT pas-
JIMYaTh UCTOPHU3ALHUIO IIEJIOCTHYIO U YCJIOB-
Hyw [2, c. 119]. Ilpu yerocmnou ucmopu-
3ayuu TIpeJIIoNlaracTcsi Kak MOXHO Ooiee
mpaBaonofo0Has mepegada HCTOPUIECKOTO
KOJIOPHUTA U PEYEBOTO y3yca ONpE/IeICHHON
SMO0XM B TIPOLULIOM. SI3bIKOBast armocdepa
9TOM KOHKPETHOM 3MOXM HOJDKHA OBITh Tepe-
JlaHa MaKCHUMaJbHO TOYHO, TIOJHO U TIOCIIe-
JoBarenbHo. IToaToMy Ipu TakoM BHJIE HC-
TOpHU3aLMK OYEHb BBHICOKM TPEOOBAaHMS K HC-
TOPUYECKOH JTOCTOBEpHOCTH nepeBoxa. On-
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HAKO IIeJIOCTHAsl UCTOpUYECKasl CTUIU3ALUS
PEAKO HCIOB3YeTCs, €CIM BpPEMEHHas IH-
CTaHIMSL MEXKAY 3I0XOM, SI3BIK KOTOPOH 0JI-
JKEH OBITh BOCCO3JIaH B NEPEBOJIE, U COBpE-
MEHHOCTBIO CIMIIKOM Benuka. V3MeHeHus
y3yca B TakOM CJIydac MOTYT OBITh Ha-
CTOJIKO Pa3HUTEIbHBIMHU, YTO OOWINE BBI-
HMIEAIINX W3 YHOTpeOieHus GopM crenaer
TEKCT MEPEeBO/ia MAJIOTIOHSITHBIM COBPEMEH-
HOMY YHTATEN0 M KOMMYHHKAaTHBHAs LIENb
He Oy/ieT JOCTHUTHYTA.

VYcnoBHas ucTopuzanus Takxke Ipea-
MOJTaraeT CO3/JaHWE HCTOPHUYECKOTO KOJIO-
puTa, OJHAKO HE HAalleJeHa Ha «PEKOHCT-
PYKLHIO» SI3BIKOBOM aTMoc(epbl KOHKpET-
HOH »moxM. 3ajaya NEepeBOJYMKA B 3TOM
cilyqae — apXau3HUpoBaTh TEKCT POBHO Ha-
CTOJIBKO, ‘ITO6I)I JaTb YUTATC/IIO IMOYYBCT-
BOBaTh BPCMCHHYIO AUCTAaHIHIO MCKAY HUM
¥ aBTOPOM OPHIMHAJA, HO TPH 3TOM HE CO-
3/1aBaTh CI0KHOCTEH B MIOHWMAaHUH TEKCTA.
VYV peuunueHTa JODKHO CO3IaBaThCS OLIY-
IIeHWEe TPUHAMICKHOCTH TEKCTa MepeBoja
K HEKOTOPOMY «IIpOIIOMY BOOOIIE», a HE
K KaKOi-TO OIpeJIeNICHHON 31oxe. Benener-
BHE 3TOTO CYIIECTBEHHO U3MEHIETCS Xapak-
Tep TpeOOBaHM K TOCTOBEPHOCTH U MOCIIE-
JIOBaTEIHHOCTH HCIIOJIB30BAHUS CPEACTB HC-
Topu3aiuu. IlepeBogunk MOXeT ymoTped-
JSITh apXam3Mbl CaMBIX pa3HBIX BI0X, HE
neperpyasi TeKCT MaJIONOHSTHBIMH yCTa-
pesmumu popmamu [3, c. 157].

IlepeBomueckas cTparerus Jyisl ycrem-
HOTO BBITIOJIHEHUS JUAXPOHHUUYECKOTO IIepe-
BOJAa, B 4aCTHOCTH, JJIA OOCTHXKCHHA aAICK-
BaTHOM MCTOPH3ALMH TEKCTa, OJDKHA TIpes-
CTaBJISITh COOOH KOMIPOMHCC MEXIy II0JI-
HBIM OTKAa30M OT COXpPaHEHHs BPEMEHHOU
JUCTAaHIIUH, KOTOpBIﬁ MpearnoJgaracTcs Mnpu
CTpaTerMy MOJICPHH3AIMU, W Ype3MEpHOI
apxau3awyeil, NpersITCTBYIOLIEeH TOHUMaHUIO.

nuto. Takum oOpazom, apxausaiys U Mojep-
HU3aLMs CaMU 110 ceOe He SIBISIIOTCS CTpaTe-
THAMH YCIIEIIHOTO JUAXPOHUYECKOTO Iepe-
Boza. Ho Hama mogens mpenmosnaraeTr BKIIIO-
YEHHOCTh CTHJIMCTUUECKUX KOMIIOHEHTOB,
YTO MO3BOJIIET TOBOPUTH O CTHUIIUCTHYECKOM
KOMITIOHEHTE MOJENN: HCIIOJIb30BaHUE IIPO-
CTOPEYHOH JIEKCHKH, Pa3TOBOPHON JIEKCUKH,
JeKcuky, xapakrepHou 11 YHT u t. 1.

Heobxonumolt geptoil mpaBaomnomno0-
HOW BpPEMEHHOW CTHMIIM3allUU SIBISIETCS €e
cucreMHocTb. Ilox 3TUM moapasymeBaeTcH,
YTO CPEJICTBA MCTOPU3ALMH IOJDKHBI IpHU-
MEHATBCA TOCIENOBAaTENBHO, Ha BCEX YPOB-
HSIX TEKCTa, TO €CTh apXau3MBbl, HCIIOJb3ye-
MBbI€ MEPEBOAYNKOM, JIOIDKHBI ObITh HE TOJIb-
KO COOCTBEHHO JIEKCHIECKHMH, HO U TpaMMa-
THYECKUMHU, CHHTaKCUYECKUMH U T. 1. IMeH-
HO 3TO U HE IIPEJCTaBJICHO B TEKCTE Iepe-
Boza BoifHNY B TOITHOM 00BEME.

Taxkum ob6pa3oM, IpH HEepPeBOIUECKON
A3BIKOBOM apxan3allil TEKCTa B HErOo BKIIIO-
YalOTCs Pa3INYHbIE «@pXan3HPYIOLIUe» 3ie-
MEHTBI, TO €CTh SI3BIKOBBIC CPEJCTBA, IpHIA-
IOIIMEe TEKCTY OTTeHOK cTapuHbl. Cpenctsa
apxau3aly JOJDKHBI MPUMEHSTBCS CHUCTEM-
HO, Ha BCEX YPOBHAX TEKCTA, MHA4Ye MpaBJIO-
ro1o61e CTHN3aLKy OyIeT HapyIIeHO.
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